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И рече ми хлеб: 

Ја нисам храна за гладне, нисам ни жртва за 
искупљење, ништа од тога ја нисам! Ја сам 
напросто живи језик Старих Богова који 
је Човек знао да говори када је сa Богом био 
близак; и када је свако, ко је тај језик знао, 
могао да постане Бог!

И рече ми хлеб још и ово: 

Као храна трајем трен, а као знак трајем 
вечно, колико и нада у бесмртни живот!

Тада схватих речи Исусове:

Узмите, једите; ово је тело моје!
Ја сам хлеб живи који сиђе с неба; који једе од 
овог хлеба живеће вавек; и хлеб који ћу ја дати 
тело је моје, које ћу дати за живот света. 
Узмите, једите; ово је тело моје!

(Из теренског дневника етнолога: 
„Разговор са влашким хлебом“)
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УВОД

У овој Сликовници је по први пут широј јавности приказан један аспект 
духовне културе Влаха источне Србије, који се кроз векове очувао у обредним 
хлебовима и обичајима, међу којима је најистакнутији обичај помана; за овај 
обредни феномен Власи израђују на стотине, па чак и на хиљаде хлебова! 

Грађа је прикупљена у оквиру пројекта „Влашки обредни хлеб и помане“, 
који је покренуо Паун Ес Дурлић, кустос Музеја у Мајданпеку и једини српски 
етнолог пореклом Влах из источне Србије. За 25 година рада монографски је 
обрађено 100 поманских обреда у 70 влашких села, од око 160 колико их је 
данас насељено овим живљем. Из фонда од близу 1000 различитих обредних 
хлебова, одабрано је десетак, а из колекције од преко 30000 теренских фото­
графија одабрано је тридесетак, да би се у форми сликовнице, на сажет начин 
приказала влашка култура, која један туробни и фаталистички свет мртвих 
претвара у култ вечног живота, и својим сложеним обредима исписује оду 
универзалним људским сновима о бесмртности! 

Део источне Србије који насељавају Власи обухвата подручје између четири 
реке: Велике Мораве на западу, Тимока на истоку, Дунава на северу и Црног 
Тимока на југу. У геоморфолошком смислу, ово подручје припада завршецима 
јужног огранка Карпатских планина, које се у великом луку пружају од Бра­
тиславе у Словачкој, преко Чешке, Пољске, Украјине и Румуније, до Србије, 
где се на превоју Честобродице везују са Балканским планинама. У Србији 
Карпате најпре сече река Дунав, формирајући живописну Ђердапску кли­
суру, а затим се овај горостасни планински ланац претапа у питоме низије, 
остављајући за собом планинске блокове Мироча, Дели Јована, Хомоља, Бе­
љанице и Кучаја. У котлинама и клисурама између њих теку Поречка река, 
Ресава, Млава и Пек; њихови сливови нису само засебне хидрографске цели­
не, већ и специфична етнографска подручја. Неколико таквих подручја чине 
још и равнице Звижд, Стиг и Браничево на западу, и Неготинска Крајина 
и Кључ на истоку. Већи градови источне Србије су Пожаревац, Мајданпек, 
Неготин, Зајечар, Бор и Ћуприја. Посебно су на гласу рудници Бор и Мај­
данпек, од којих овај други има и историју која почиње у доба Винче и с 
краћим или дужим прекидима траје преко 7000 година. Рудишта у његовој 
околини, заједно са археометалуршким локалитетима у Млави, чине овај крај 
европским завичајем метала, у коме је неолитска Европа учинила пресудан 
и коначан искорак из каменог доба. Али, није само археометалургија овде 
оставила своје древне споменике: у живописној клисури Ђердап налази 
се мезолитски локалитет Лепенски Вир, чувен по својим монументалним 
скулптурама и трапезоидним стаништима, а само пар километара низводно 

(Минијатура о Власима источне Србије)
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је Власац, исходиште културе Лепенског Вира, али и место где је недавно 
пронађен камени жртвеник са графизмима који предисторију писма померају 
чак за неколико миленијума дубље у прошлост!

Реке Тимок и Пек су златоносне, од којих ова друга своје данашње име дугује 
античкој помами за златом. Потиче од старогрчке речи pekós ��������������која је значи­
ла „овчје руно“, што сведочи о најстаријој техници испирања злата помоћу 
руна које се полагало у воду на окукама реке, да би се на његовим прамено­
вима сакупило зрневље скупоценог метала, које је природна ерозија раздро­
била од кварцних жица са висова Хомољских планина. Траг Грка из времена 
Јасонових Аргонаута остао је поред овога и у топонимима Хомоље и Стиг. 

Историјски извори на овоме простору бележе као најстарија племена Три­
бале, Мезе, Пикензе, Трикорнензе, Тимахе и Дарданце, али наука није сасвим 
сигурна која су од њих припадала Келтима, која Дачанима, односно Тра­
чанима, а која евентуало Илирима. Келти су са собом на Балкан донели име 
Влах, које је касније наставило самостално да живи, мењајући одредиште 
не само у етничком него и у социјалном смислу. Ова шарена етничка сликa 
готово је до темеља романизована у распону од I до IV века. Романизација је 
по некој необичној историјској инерцији настављена и после распада Римског 
царства, што је на крају довело до стварања румунске државе северно од Ду­
нава. Са тог простора у VI веку, управо преко источне Србије, на Балкан 
продиру словенска племена, која ће се ту временом трајно настанити. На по­
дручју романизованих Трачана, за које је Херодот рекао да су „после Инда, 
највећи народ на свету“, формирала се словенска држава Бугарска, а западно 
од ње словенска држава Србија. Њихова граница током времена померала 
се са запада на исток, да би се од XX века усталила на Тимоку, у источној 
Србији. После Римског царства, овај део Балкана био је једно време под 
утицајем Византије, а у XV веку пао је под турску власт, која је успела да 
се одржи све до XIX века. Са распадом турске империје почиње стварање 
националних држава које данас срећемо на простору Балкана. 

Иако је овај део Европе још од праисторијских времена карактеристичан по 
непрестаним променама етничке слике, чије је узроке, етапе или контуре 
понекад веома тешко похватати, сигурно је да основу за данашњу етничку 
слику источне Србије формирају етно-историјски, политички и економски 
фактори с краја XVII и почетком XVIII века. Преломни је тренутак био 
Велика сеоба Срба под Арсенијем Чарнојевићем 1690. године која је, иза­
звана зверствима турске власти, готово испразнила ондашњу Србију. Пре­
ци данашњих Влаха били су у то време обесправљени сељаци, готово ро­
бови, под стегом бојара у румунским кнежевинама северно од Дунава,  
Влашкој и Молдавији, или под влашћу Аустрије и Мађарске на подручју 
Баната и Ердеља, а део у нимало бољем положају у Бесарабији или у 
Добруџи. Била је то она класа европских сељака од чијег су рада живели 
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сви остали сталежи, а чија је беда, како се данас оцењује, до неба вапила за 
помоћ! Зато не чуде историјски подаци који говоре о хиљадама сељака који 
напуштају ове области и беже преко Дунава на југ, у област између Мораве 
и Тимока, посебно током фанариотског режима који је у двема румунским 
кнежевинама владао више од једног века (1711-1821). Сама Србија је била 
демографски толико опустошена да је пред Пожаревачки мир (1718) имала 
једва 4000 становника, и то заједно са Београдом, (њено највеће село било 
је Богатић са 44 житеља!). Нешто каснији пописи откривају да Неготинска 
крајина има 33 насељена места са укупно 198 породица, Поречка нахија 15 
насеља са 60 поданика, Хомољски дистрикт 10 насеља са 80 поданика, и 
тако редом! Иако су ови подаци увелико нетачни, чак и вишеструко умањени 
због начина пописивања и скривања становника, опет одају суморну слику 
огромне пустоши која је владала тадашњом Србијом, за коју ретки путници 
још веле и да је „готово сасвим покривена шумом“. 

Досељавање Влаха са севера плански је подстицала у једном тренутку и 
аустријска власт, чијој је администрацији, са седиштем у Темишвару, после 
Пожаревачког мира припао део карпатске Србије. Према историјским из­
ворима, аустријски државници имали су задатак „да од задобивених зема­
ља, нарочито од Србије, створе не само један извор више за војничку и фи­
нансијску снагу Хабзбуршке монархије, већ земље у којима ће нови ред и 
народ, потпуно задовољан новом владавином, бити привлачна сила за остале 
хришћане у Турској“. План је заправо био да се освајање балканских земаља 
оправда наводном потребом „увођења европске културе међу балканске 
варваре“. Зато не чуди што сам командант Темишварске администрације, 
гроф Клаудије Мерси, лично обилази групе банатских Влаха које је Адми­
нистрација преселила у Србију 1721. и 1722. године, брине о њиховом рас­
пореду на простору између Тимока и Кучајне, и подстиче их да наставе 
сами да раде на довођењу својих рођака с подручја Баната. Привучени 
том политиком, с југа, из крајева под Турцима, долазе Срби такође у тала­
сима, од којих је нарочито значајан онај из 1737. године, јер га је предводио 
тадашњи српски патријарх Арсеније IV. Иста аустријска власт, сада у 
лику фелдмаршала Фредерика Хајндриха, прихватила је пристигло српско 
становништво и населила га у делу Црне Реке који је био под њеном упра­
вом. Сем разумљивих унутрашњих сељакања, међусобних мешања и прета­
пања, никаквих других етничких потреса овде касније није било, ако се 
изузму буне, устанци и ослободилачки ратови, кроз које су Власи и Срби 
пролазили заједно, раме уз раме. Када на подручју данашње Румуније почи­
ње формирање румунске националне свести у XVIII и XIX веку, наших 
Влаха тамо више није било. Од пресудне је важности ипак то што су ти 
обесправљени бојарски поданици, овде, у карпатском делу Србије, први пут 
дошли до своје земље; заузимали су је где су хтели, и колико су хтели, и 
из пустаре, зарасле у коров и прашумски густиш, крчењем je претворили у 
обрадиво земљиште, и на њој, као свој на своме, опстали, и остали све до 
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данас. Више никад нису имали разлога да се враћају назад, код окрутних 
бојара и бездушних чокоја, ни стварно, ни у мислима. У веома богатој и 
разноврсној усменој књижевности Влаха, нису забележени мотиви у којима 
се изражава туга за напуштеним крајевима, ако се изузму веома ретке лирске 
песме у којима се куне река Дунав што је раздвојила брата и сестру, или 
момка и девојку. Ни румунске кнежевине, заузете својим унутрашњим бри­
гама, нису показивале неки посебан интерес за своје избегле сељаке, сем у 
случајевима када је њихов број био толико велики да су оне остајале готово 
пусте, као што је било 1741. године када је, како пише румунска историја, 
због најстрашнијих фискалних експлоатација које је тада увео фанариотски 
режим, „више од 14.000 сељака емигрирало на југ Дунава, а многи други су 
се сакрили широм земље, тешко угрожавајући приходе трезора и Порте“. 
Сељак је био економска сировина око које су се отимале државе феудалног 
доба, јер je пуста земља била фатална за њихов феудални систем. 

Слично је било и са Црквом која без верника, практично, не може да опста­
не. У нашем случају, православна Црква је пратила своје вернике, и Србе 
и Влахе, и то са службом на њиховим језицима (на влашком понегде до 
средине XIX века), али њен богословни ниво био је на најнижем ступњу од 
кад је ова црква настала. Такво стање је потрајало и након одласка Турака, и 
ова дуготрајна слабост Цркве свакако је један од узрока што се у источној 
Србији очувала етнографска свежина какву је тешко наћи на другим стра­
нама хришћанског света. Али, важнији узрок лежи у самој структури вла­
шке породице, у којој је жена сачувала слободу Трачанке (о којој сведочи 
Херодот), а из руку није испустила главну улогу у обредном животу коју 
држи још од матријархата! (Није ништа необично када истраживач и данас, 
два миленијума по Христовом рођењу, међу старијим Влајнама које воде 
помански обред, још увек налази оне које за Христа никада нису чуле!).

О стариначком становништву у овом делу Србије веома се мало зна, иако су, 
према турским пописима, ови предели (на пример у XVI веку) били веома 
густо насељени. Немоћ науке да поуздано документује оно што је од њих 
остало иза великих емиграција, огледа се у маниру да у „старинце“ сврста 
све оне који, при давању усмених података о генеаологији, нису знали 
своје порекло! Тако је поступила у српској науци веома утицајна Цвијићева 
антропогеографска школа с краја XIX века, али се у тој научној области до 
данас мало тога променило! Старинаца је свакако било и међу Србима и 
међу Власима, али њихов број је у односу на досељенике био толико нез­
натан да они, сем утицаја на очување географске номенклатуре, друге вид­
љивије трагове нису успели да оставе. Неспорно је, на пример, да око две 
трећине влашких села имају српска имена - што значи да их нису засновали 
Власи (нити да је окружење било влашко) - док поуздано влашка имена, чије 
је постојање пре XVIII века документовано турским пописима, носи једва 
десетак села. Уз то, легенде о именима села лишене су сваког смисла: као 
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очит производ сељачког домишљања, предања показују да правог и пуног 
духовног контакта између новоселаца и старинаца готово нигде није било, 
а постоје примери и код Влаха и код Срба да су имена неких места просто 
пренета из краја одакле су се преци доселили. И код мешања људи исто је 
као кад се меша све друго у природи: већа маса надвлада слабију, а потом 
обоји целу мешавину.

С друге стране, сами Власи нису етнички компактни. Деле се према традици­
оналној економији на две групе: равничаре земљораднике, који живе на 
истоку, у равницама око Дунава и Тимока, и брђане сточаре, који насељавају 
замашни остатак брдско-планинске територије западно од Мироча и Дели 
Јована. Равничари се зову Царани, јер су пореклом из Ţara rumânească, 
како се на румунском језику звала равничарска кнежевина Влашка (и они су 
заправо Власи proprie dicti!), а сточари се зову Унгурјани, јер су им се преци 
највећим делом доселили из крајева под влашћу Ungura (Мађара). Обе групе 
говоре архаичним варијантама језика који је настао из балканског латинитета, 
и који је временом, у њиховом одсуству, у данашњој Румунији постао књи­
жевни, и то Царани олтенским, а Унгурјани банатским дијалектом тога 
језика. Према дијалекатским особинама, у оквиру Унгурјана уочава се и 
једна посебна група која је понегде себе звала Мунћанима; насељена је у 
Поречкој и Црној Реци, и вредна је пажње јер је код ње обредни хлеб најбоље 
очуван. Према нашој процени, Унгурјани су најбројнији и чине готово по­
ловину Влаха (приближно 47%), број Царана је око 33% а Мунћана око 20%. 
Постоји и оаза Буфана у рударском Мајданпеку, који су старином Олтенци, 
а у Мајданпек су дошли из банатских рудника половином XIX века. Овде су 
њихове најмлађе генерације већ сасвим посрбљене, као и свуда где су Власи 
постали део варошког становништва. Поред ових, у источној Србији постоји 
и неколико села влашких Рома, старином такође са румунских простора, као 
и непознат, али свакако незнатан број сродних Цинцара – Armăna, који су се 
у селима претопили у Влахе, а у варошима у Србе. 

Тачан број Влаха се, иначе, не може сазнати путем уобичајених пописа.   
Власи су у Србији временом постали флотантна маса двојног идентитета, 
која се на пописима најчешће изјашњава за Србе, стављајући тако у први 
план гео-политичку припадност, односно држављанство, у односу на етни­
чко порекло и националност. (Често је истраживач на терену у прилици 
да чује простодушно, али логично објашњење: „Пишем се да сам Србин, 
јер живим у Србији, а Румун нисам јер не живим у Румунији!“). Званично, 
на последњем попису из 2002. године, Влаха је у Србији било 40.054, али 
оних којима је матерњи језик влашки – а то је онај језик којим се говори 
до поласка у школу – било је 54.726. Највећи број Влаха био је на попису 
из 1895. године (159.510), када су чинили 7,66% српског становништва. 
Тада су пописивани као Румуни, на основу обавезе коју је Србија преузела 
на Берлинском конгресу 1878. године, који је питање мањина наметнуо као 
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један од услова за добијање међународног признања. Била је то, с једне 
стране, правна последица формирања Румуније (уједињењем Влашке и Мол­
давије 1862. г.), која је на овом конгресу такође међународно призната, и с 
друге стране, изражене свести српске државе да су Власи de facto румунска 
мањина. По истој логици, овај живаљ је до Берлинског конгреса пописиван 
под именом Власи, јер га је Србија с правом везивала за Влашку, или за њене 
суседне области са сродним становништвом. До новог преокрета у пописној 
номенклатури долази под утицајем догађаја у Другом светском рату, из кога 
југословенски комунисти излазе као победници. Њихово политичко настојање 
да се Власима после рата поврати макар номинални статус мањине, влашки 
чланови Партије и малобројни интелектуалци листом одбијају! По угледу на 
њих, и потакнути ставом солунаца, угледних бораца из Првог светског рата 
(а у амбијенту у коме је идеолошки монолитно све више тражило уздржавање 
од етнички посебног) – обични људи се више не изјашњавају као Румуни, 
али све ређе ни као Власи. Тако се десило да Влаха на попису из 1961. годи­
не буде свега 1339! Данашњи број Влаха се, међутим, може израчунати при­
ближно, на основу разних демографских и етнографских параметара (на 
пример, само број становника у чисто влашким селима износи 120.000!). 
Рачунајући и мешовита села, варошко становништво и дијаспору, долази се 
до цифре од најмање 200.000 српских држављана који могу бити потомци 
влашких досељеника из прве половине XVIII века, али и нешто каснијих 
времена, јер се процес досељавања продужио и кроз наредни век! 

У Србији данас, на корак до Европске уније, једна сасвим особена људска 
заједница, особене историје и духовне културе, тражи могућност да с њом 
уђе у тај велики, нови свет, а да што мање оштети онај део свога бића који 
је чине посебном: и у односу на Румунују, са чијег су простора дошли 
њени далеки преци, и у односу на Србију, у чије стварање је уткала сав свој 
потенцијал. Један делић те необичне и осебујне културе – каква се више ни­
где на тлу Ервопе не може наћи - приказан је у овој Сликовници. А то је само 
бисер из ризнице коју Власи чувају од самога освита европске цивилизације, 
и то, данас, у делу Европе где је та цивилизација својевремено настала. 

Влашки обредни хлеб живи, али живи као писмо чија се слова преписују, а 
све мање има оних који знају да га читају. 

Несумњиво, после миленијумског живота, влашки обредни хлеб и његов 
помански обичај први пут су озбиљно угрожени савременим променама у 
друштвеном и културном животу села. Иако припада једној малој и непознатој 
етничкој групи, која је кроз целу своју историју била или на друштвеном 
дну или на друштвеној маргини, влашки обредни хлеб садржи универзал­
не људске вредности, чуване на начин као ретко где у другим друштвима и 
другим културама! За њега би зато најбоља заштита била кад би се нашао на 
Унесковој листи „Живих људских ризница“.



Сликовница
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Сл. 1 – POMANA (<слов. pomĕnŭ, „даћа“, „парастос“) код источних Влаха (Хомоље, 
Пореч, Кључ, Крајина, Црна Река) има облик људског тела које лежи, лица окре­
нутог ка истоку. Основни део помане је „глава“, која је окружена одређеним бројем 
колача са симболима који се зову zakuańe или trăbuĭeļe и без којих помана не може 
да „путује“ у загробни свет. (Бачевица, општина Бољевац, 2005. г.).

Сл. 2- На „глави“ источне помане основни хлеб је kapu («глава“, бр. 20), „рамена“ 
чине хлебови који иду уз штап (22), на десном „рамену“ је колач dumńeďîu („бог“, 13), 
а с леве и десне стране су, по одређеном правилу, распоређени „закони“. (Лазница, 
Хомоље, 2000. године).
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Сл. 3 – POMANA код западних Влаха (Звижд, Стиг, Браничево, Млава, Ресава, Мо-
рава) има облик купе која се зове kamara (<срп. камара). Карактерише је веома 
велики број хлебова. Помана на снимку имала је 2622 хлеба и спада у kumîndе – посеб­
не, луксузне помане које Власи дају себи за живота! У овој речи сачуван је изворни, 
латински назив за даћу: commandare/commendare. Број хлебова није случајан, већ 
је резултат многих правила које помана у друштвеном, верском и морфолошком 
смислу треба да испуни. (Житковица, општина Голубац, Браничево, 2003. г.)

Сл. 4 – Три фазе градње камаре на помани западних Влаха откривају њен изразит 
космоморфни карактер, јер камара очито представља небеску сферу која лежи 
на четири стуба; на врху сфере је уранска „свастика“, која се окреће око поларне 
звезде као око „осе света“. Камара нас подсећа и на старо веровање, по коме свако 
од нас има своју звезду на небу, и кад се звезда угаси, ми умиремо заједно са њом. 
(Добра Вода, општина Јагодина, Ресава, 2005. године).
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Сл. 5 – KAPU („Глава“). Хлеб за поману од укиселог пшеничног теста, печен у зиданој 
пећи, која се зове koptorĭ. (Горњане, Бор, Поречка Река, 2008. година).

Хлеб је „глава“ помане („даће“), која код источних Влаха има антропоморфни 
карактер; постављен је на почетак трпезе са обредним хлебовима, која 
посматрана одозго – због распореда хлебова – подсећа на човека који лежи, 
па се сматра да помана оличава самога покојника. У стара времена помана 
се постављала на месту где је човек издахнуо, и пружала се у истом правцу 
у коме је он тада лежао. Сада се поставља тако да глава гледа kîtra rîsarit 
(„ка истоку“), онако како покојник лежи у своме гробу. Као глава помане, 
овај хлеб треба да је води да не „залута“ док путује на онај свет, где је 
преузима посебно божанство задужено да дели помане, и оно је доставља 
покојнику лично. Њему тада у госте долазе, поред најближе родбине, и сва 
божанства којима су намењени поједини хлебови. Кроз онострани свет 
поману предводи колач облика овојнице звани vîntura или razluog, који је 
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овде постављен у самом средишту главе. Цео хлеб означава календарску 
годину, као јединицу вечног тока времена које се одвија циклично. Зато је 
тракама у облику сунчевих зрака подељен на 12 поља, са по једним младим 
месецом (luna ćinără) на рубу сваког од њих. Месец својим менама од рађања 
до пуног круга, иза кога следи нестанак, односно умирање, најсличнији је 
људској судбини; млађење месеца буди наду у могућност поновног рођења, 
јер се верује да је бог створио човека као бесмртно биће, али то рођење не 
догађа се више на овоме свету, и нема биолошки карактер као реинкарнација 
у источним религијама, него на оном - где захваљујући многобројним и 
веома сложеним посмртним обредима, сваки упокојени Влах почиње свој 
вечни живот као неки мали краљ! Јер од прастарих времена живи веровање 
да само истакнути људи, какви су они на високом положају, имају шансу да 
буду бесмртни … 

Сл. 6 – Источни Власи зову свој тип даће pomana înćinsă („прострта, издужена“) 
и приређују је током целог посмртног циклуса, који почиње са даном укопа („ţara“), 
па преко прве субoте, чертдесет дана и полугодишта, до годишње помане, која се 
затим понавља сваке године, или сваке непарне, до истека циклуса од седам или 
девет година. На свакој годишњици повећава се број „глава“, тако да седмогодишња 
помана има седам „глава“, које припадају самом покојнику, и осму, која се приређује 
за све остале умрле претке, у чију групу и сам покојник прелази по истеку овога 
рока. По некима, тад му се „rupe gurmazu“ (глава одвоји од тела), а по другима он се 
само сколачи испод некаквог ћупа.
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Сл. 7 - KOLAKO-L NUMARAT („избројани“ колач, „бројаница“). Хлеб од укиселог 
пшеничног теста, замешен са водом и посољен, печен у тепсији у рерни шпорета. 
(Село Оснић, општина Бољевац, Црна Река, 2005. год.).

Хлеб се намењује особама које су умрле „у мраку“, односно без упаљене 
свеће у руци. Садржи 15 sokoćeļа - симбола који представљају нека од 
главних паганских божанства као што су Сунце, Месец, Рајски стражар, 
или Дани у недељи (код Влаха под заштитом седам познатих планета Старога 
света). Њима се приноси хлебна жртва са молбом да „изведу“ покојника „из 
мрака“ на светло, које је заправо нека врста пасторалног раја. Поред њих су 
и предмети неопходни за такав „прелаз“, као што су маказе којимa покојник 
сече погребну покривку („pokrouţ“), да би је се ослободио, као фетус из 
постељице, ланац којим су небеса привезана за земљу, али који карактерише 
и разна стара божанства смрти, мердевине уз помоћ којих се покојник – 
као по Раовим лествама - „пење“ у рај, рука којом се прихвата помана и 
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др. Свастика („кокија“) звана Luśafur (<лат. Lucifer „светлоносан“, планета 
Венера, у народу звезда Даница) – главни је симбол у влашком посмртном 
култу, јер се поима као лично светло, које упокојени носи у руци када се 
пробија кроз Царство таме на путу за онај свет. Све време током вечног 
боравка у томе царству, покојни Влах је под заштитом овога знака! Ту су 
и furśiļi pomîntuluĭ („сохе земаљске“) у облику ракљастог дрвета, које држе 
Земљу да не падне у Бездан. Знак у облику спирале је Vîntura („ветриња“, 
женски пандан демона ветра Vîntu-а), посебно божанство звано и Razluogu 
pomeńi, које „уређује“ поману и преноси је целу са овога на онај свет у коме 
је прима упокојени човек. Vîntura је код Влаха и прастари демон транса, 
стања које је најсличније самој смрти. Име хлеба изведено је од бројева 
и бројања, који имају суштинско значење у сложеном систему влашких 
помана, јер само ако је на помани „све на броју“, нарочито ако су ту сва 
потребна божанства звана zakuańe, trăbuĭeļe или sokoćeļe, помана може да 
обезбеди двосмерну везу и прелаз између овог и оног света, што је једна од 
њених важних улога. А ти светови су само два аспекта бесмртне вечности, 
о којој сањају сва људска бића!

Сл. 8 – Обред nîmeńitu („намењивање“) помане састоји се од кађења кружним 
потезима, додиривања и именовања сваког предмета на трпези, и молитве да 
покојник све то прими истог тренутка када му се „намењује“. Тек с овим чином 
помана постаје света трпеза и покојник може да јој приступи. Кади се „уназад“ (с 
лева удесно), супротно од кађења на слави, јер треба упокојеног човека да „врати“ 
на овај свет. (Јасиково, општина Мајданпек, Горњи Пек, 2007. године).
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ОБАВЕШТЕЊЕ!

Због обевезе према издавачу да се не 
публикује цела књига у ПДФ формату док 
се не распрода штампани тираж од 300 
примерака, овај ПДФ фајл садржи само 
уводни текст (стр. 5-10),  
неколико почетних страница са материјом 
о хлебовима и поманама ради илустрације 
(12-17), странице са подацима о пројекту 
(48-49),  странице са изабраном литерату­
ром (52-53), и импресум.

Информације о начину набавке књиге по 
цени од 300 дин + поштански трошкови, 
могу се добити на мејл:

paun.durlic@gmail.com,

или на телефоне:

063 151 3393 (Дурлић)
063 151 7218 (Дурлић)
063 849 7649 (Вујадиновић) 
011 3621 760 (БалканКулт Београд)
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Сл. 39 – Аутор пројекта „Влашки обредни хлеб и помане“, етнолог Паун Ес Дурлић 
(Рудна Глава, 1949), кустос Музеја у Мајданпеку, снимљен 15.09.2007. године на 
помани у Дебелом Лугу, која му је била седамдесета по реду од почетка истра­
живања 1984. године. За четврт века обрадио их је стотину, што сам, што заједно 
са мањом или већом групом сарадника. Најдуже су се у истраживачком тиму за­
држали Мирослав Балабановић, Боривоје Крчмаревић и Аница Радовановић, 
а значајан допринос на прикупљању грађе дао је и Зоран Илић, сви у појединим 
периодима радници Музеја у Мајданпеку, као и студент етнологије и антропологије 
Александар Репеџић. Пројекат је у почетку био локалног карактера, и остваривао 
се само на подручју општине Мајданпек. Али, после првих компаративних истра­
живања у суседним областима, и сазнања да је влашки обредни хлеб у науци готово 
непознат, одлучено је да се пројекат прошири на цело подручје источне Србије, 
и да обухвати што више влашких насеља. У почетку је грађа бележена скицама, 
записима и фото-апаратом, а са појавом видео камере помане су почеле и да се 
снимају. Грађа се обрађује компјутерски, софтвером који је израдио сам аутор. На 
стотину обрађених помана снимљено је близу 30.000 фотографија, видео и аудио 
материјал заузима 140 компакт дискова, снимљена су и два етно-филма која су 
добила престижне награде на етно-фестивалима. Број скицираних обредних хле­
бова прелази 1000, и њихова систематизација је у току. Због свега овога, влашки 
обредни хлеб може се сматрати једном од најбоље документованих тема српске 
етнологије! Зато, поред рада на репрезентативној етнолошкој монографији, аутор 
ради и на развоју идеје о оснивању Музеја влашког обредног хлеба, и стављању ових 
хлебова, заједно са обичајем помана, на Унескову листу „Живих људских ризница“!
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Власи (Rumîńi) насељавају простор источне Србије између Мораве, Тимока, Дунава 
и Ртња. Говоре архаичним наречјима румунског језика, јер су се од Румуна одвојили 
пре него што су се ови формирали као савремена нација. Географски се могу поде­
лити на источне и западне (линија 2), а према језику и другим етнографским осо­
бинама, на три групе: Унгурјане (Банаћане) западно од линије 2, Мунћане, блиске 
Унгурјанима, између линије 2 и 3, и Царане (Олтенце) источно од линије 3. Преци 
Царана били су земљорадници, а Мунћана и Унгурјана сточари. Етничка слика овог 
дела Србија формирана је крајем ������������������������������������������������XVII �������������������������������������������и почетком ��������������������������������XVIII ��������������������������века, када се завршава ин­
тензивно досељавање Влаха са различитих простора који данас припадају Румунији, 
Молдавији, Украјини и Бугарској. На пописима се изјашњавају за Србе, Влахе и Ру­
муне, па се њихов тачан број не зна; процењује се да их заједно са дијаспором има 
преко 200.000. Пројекат је до 2009. године обухватио 70 влашких села, од 160 у 
којима Власи чине већину, и једно српско, ради поређења влашке помане и српске 
даће. Због недостатка средстава нису сви предели подједнако истражени, али се 
већ на основу прикупљене грађе може закључити да је традиција израде обредних 
хлебова најбоље очувана у Хомољу, Горњем Поречу и Црној Реци. Уочена су два типа 
помане: један је са „камаром“, други са „главама“, а граница између њих приказана 
је линијом број један.

Сл. 40 - Карта источне Србије са локалитетима пројекта „Влашки обредни хлеб и 
помане“, истраженим у времену од 1984. до 2009. године.
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